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f Előfizetési feltételek: 
Fizetendő Debreczenben. 

Egész évre . . . . . . . . . 2 frt. 
Fél évre l B 

Késségeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám á r a 5 kr . 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 

Rózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz, 
Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 

^ Kéziratok vissza nem adatnak. / 

\ 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Hyilttéru-l)en megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Csátiig Fer. és Társa, Telegdi 
K Lajos és László Albert könyvkereske
désében, Budapesten : Qoldberger A. V., 
Blockner J"., McJcstein Bernát és Haasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. OppeliTc, Sehalech H. és 
Parisban, Hamburgban és Majnaí-Prank-
furtban: (?. L. Daúbe és Mosse Budolf 

^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. /& 

Közegészség. 
Debrecsen, július 21, 

Az a hír a mi hazánkról, hogy benne 
minden ázsiai állapotban van. 

•Hogy a közigazgatás ugy volna, már nem 
lehet mondani, de hogy a közegészségügyi szol
gálat rettenetesen rósz volt, az már bizonyos. 

Magyarország a pusztító járványok meleg 
ágya lett s a tiszta magyar faj rohamosan 
pusztult anélkül, hogy valami messzire ható, 
alapvető intézkedések történtek volna a jobb 
helyzet létesítése érdekében, pedig az állam
polgárok egészsége becsesebb mindennél. 

Utóbbi időkben, a pusztító járványok 
megtanítottak mindenkit arra, hogy a jó Istenre 
nem lehet minden emberi kötelesség végzését 
és mulasztásának pótlását rábízni, mert hiszen 
régi ugyan, de nagyon tanulságos az a mese, 
mely szerint a vizben fuldokoló tótnak azt 
mondta a segítségül hivott szent, hogy segíti a 
megmentésben, de ám Ő is mozogjon. 

No hát nagy ideje, hogy mi is mozogjunk 
az egész haza minden pontján a közegészségügy 
érdekében s épen ez a hónap az, mely a legve
szedelmesebb s már is merülnek fel a kolera 
lappangásáról hirek, melyek ha költöttek is, 
mégis elegendők ar ra , hogy ébren tartsák a 
közegészségügy őreinek figyelmét, hogy meg
kettőztetett szorgalommal vigyázzanak a köz
tisztaság minden követelményeire, mert bizony 
„Hannibál ante por tás!" 

De nemcsak a kolerától kell védekezni, 
hanem a többi pusztító járványos betegsé
gektől is. 

Kinek a lelke nem borong el, mikor látja 
a sok apró kis koporsós temetést — s mily 
rosszul esik tudni, hogy mind ez azért van, 
mert a nép szegény, mert nem tud védekezni 
a bajok ellen. 

Városunkban kinos feltűnést keltett az az 
esemény, hogy egy szegény tanyai asszony 

T Á R O Z A . 

|I1IÍ1Í p p t l i i . . . 
A ganóezi parkban, egy padon 
Heverészre rólad álmodom. 
Odahajlik rám a fa lombja, 
. . .Égő csókot adsz az arczomra. 

Szerelmesen ugy beszélsz velem, 
A világról elfelejtkezem. 
Csöndes éjét adsz a szivemre. 
Bár sohasa lenne reggele! 

Fekete László. 

A megtérők. 
— Történeti elbeszélés. — 

Ir ta: O l á h G y ö r g y . 
(Folytatás.) 

in. 
Történetünk idejében is meg volt Csehor

szágnak az a kis városkája Runow,hol Marcel bácsi 
lakott, itt volt az ő uradalma. Ódon, egy emeletes 
kastély á l la patak parton, tavaszszal a megáradt 
víz nyaldossa sziklakő alapzatát. Park nem díszíti 
elejét, házi állatok serege lepi el az udvart, epületek 
nyújtózkodnak elszórtan ugy, hogy az egész kastély 
tájék kis falut alkot. Van itt iskola is, egy öreg 
sánta mester tanítja a kis cseh gyermekeket a 
szükséges ismeretekre, meg a zenére. Mert ugy 
gondolkoznak a szülék: minek fogják be majd azo
kat a terhes dologra, megélnek azok a zenélésből, a 
dalból. Ha felserdülnek: nyakukba akasztják a 
kitanult hangszert, elküldik világgá és a szívok se 
jajdul meg u tánok . . . . • , , .,. 

Woresku Mária, Marcel bácsi neje, ifjú szép 

egyszerre négy gyermeket hozott be a városba 
— halva, mint a difteritis áldozatait. Ezt a 
szegény tanyás asszonyt még meg is büntetik, 
mert gyermekei orvosi segély nélkül haltak el. 
De hát honnan jutot t volna ahoz ? . . . 

De nem ilyen, hanem sok száz hasonló 
eset tette szükségessé, hogy a kormány kezébe 
vegye e legfontosabb áliamügyet s államosítsa 
a közegészségügyi szolgálatot. 

Százával vannak a községek, a hol orvos 
nincs, közel és megközelíthető távolban sem s 
így e helyeken illuziórussá válik a törvény azon 
követelése, hogy minden beteget orvosilag kel) 
gyógy kezeltetni, különben baj lesz. 

I t t van a fenti debreczeni eset. De ne 
vegyük a tanyákat, hanem a kerteket. A Csapó 
ker t valóságos község már, több mint 1200 
lélekkel s főkép télen nincs rá eset, hogy egy 
orvos 2 óránál hamarabb megforduljon egy 
ottani látogatástól, már pedig az orvostól po
tyára tenni nem kívánható, valamint az sem, 
hogy a szegény nép megfizesse a költséget, ha 
pedig a mi nagy fényűzéssel berendezett, drága 
ápolási diju kórházunkban beszállítanának min
den ilyen beteget, hát tele lenne ugy az a kór
ház, hogy a padlás és pincze is mind igénybe 
vétetnék. 

A legnagyobb örömmel vesszük a kormány-
törekvését s bizunk a miniszter sikerében. Ha 
a közegészség-ügyet jó kerékvágásba terelik, 
ha a jó iskolai törvényekkel a népnevelést 
felvirágoztatják, le lesz rakva a nemzet második 
ezredéves életének legszilárdabb két alapköve. 

N é m ó . 

— A m u n k á s m o z g a l m a k számos jelei 
mutatkoznak már nemcsak a szomszédos Szabolcs, 
de a mi vármegyénk némely részeiben is. Ugy lát
szik a lelketlen izgatók hálás talajnak tartják e 
földet s ámítják a népet képtelen ígéretekkel. Ügy
nökök, vagy tán egyszerűen szédelgők járnak-kelnek 
közöttök, a kik egyfelől az amerikai kivándorlásra, 
vagy a bánáti letelepedésre, —- másfelől a gazdák 
elleni föllázadásra bujtogatják őket. A közigazgatási 

tisztviselők, minden éberségük daczára sem tudnak 
a bujtogatok nyomára jutni, mert van eszök. az 
ilyeneknek és álruhában űzik veszélyes játékaikat. 
Az idei aratás nem lévén mindenütt kedvező, nagyon 
alkalmas a nép bujtogatására, különösen ott, hol a 
föld iránti szeretet nem tulajdona a népnek. Sajnos, 
ilyen helyek vannak. Hiszen tudjuk, hogy nemze
tiségi bajok is merültek már fel itt-ott közelünkben, 
de reméljük, hogy ezek elmúlnak, elenyésznek, mint 
a homokba irt — eszmék, 

asszony. Mint hárfás lánykát szerette meg Prága 
utczáin ezelőtt négy évvel. 

Nyugodt életet éltek az ősi kastélyban, hova 
Dercky Marcel, ős nemes cseh család utolsó sarja, 
mint nejét hozta. 

Mária hárfája bus hangjaival altatgatta el 
férjét, mikor hazátért hosszú útjairól, oda ülve ágya 
szélére. Sokszor éjeleken keresztül virasztott ter
mében, könyezett, sóhajtozott. Azt hinnők, hogy ő 
talán boldog? A jólét csak kényelmet szerzett neki; 
de a esóközön, mit férjének tartozik áldozni, nem 
az igazi szerelem mennyei harmata. 

ő szeretett, de titkon; ábrándozott, sóhaj
tozott. Gróf Popovieky Vazul tiszt él szivében, kivel 
a tiltott szerelem boldogító érzelmeit átélte. 

Mária engedékeny férjét rábírta, hogy a nász 
után utazzanak föl a pompás Prágába, hadd tekintse 
meg egyszer még azon helyeketj hol akkor is olyan 
boldog volt. 

Az utczák tömkelegeit Összejárták, minden 
helyen egy-egy emléke élt a hajdani hárfás leány
kának. 

.— E gyönyörű sz. Szalvator templom előtt 
szólítottál meg kedvesem, — monda hamisan mo
solyogva férjének - nem hitted még akkor, hogy 
én leszek feleséged... de mint szeretlek!.. . 

— Ne oly hangosan Máriám! Nézd a járó
kelők figyelmét reánk fordítod... milyen tolakodó 
ez a tiszt, milyen élésen tekintett r e á d . . . 

— Hiszen mások is néznek. No mert mi ide
genek vagyunk, azért tűnünk ugy fel nekik, nevetve 
szól a csoda szép asszonyka. 

— Elég a sétából ennyi, mert ez a tiszt még 
elnyel szemeivel. Akármennyit könyörgött is Mária, 
hogy ne menjenek még lakásukra, a-férj nem enge
dett; csakhamar kibérelt szobájukban cseveghettek. 

A gróf titkon utánok sétált, megjegyzé a házat 
és azon elhatározással távozott, hogy azzal a szép 
asszonynyal megismerkedik 

Inasának meghagyta, hogy álljon lesbe a haz 

Nyári színkör. 
Debrecen, július 21. 

Minden nyáron megjelenik egyszer a fiumei 
czápa a lapokban, — minden nyáron hozzá szólnak a 
debreczeni lapok a — nyári színkör építés ügyéhez. 

Ugy hírlik, hogy most „aktuális" lett a kérdés 
azzal, hogy T i s z a i Dezső vakác2iózó színigazgató 
kérvényt intézett (?) a városhoz a nyári színkör 
fölépítése iránt, kijelölve ennek helyéül a Széchenyi 
uteza végén azt a térséget, a hol most a czirkusz 
van és ígéri mindenféle támogatásain kívül azt is, 
hogy napi 20 — 25 forintot hajlandó fizetni a szín
körért. 

Ha igy áll ez a dolog, hát foglalkozzunk ezzel 
a mi saját külön czápánkkal, hiszen ugy is minden 
évben jó egyszer valamit megszellőztetni, hogy' el 
ne — posványosodjék. 

A nyári színkör ügye pedig nálunk nagyon is 
elposványosodott,pedig van már rá 32,269 frt 93 kr, 
tehát nem lehet azt mondani az építésre, hogy 
„ n i n c s a l a p " . 

Ha alap van rá : miért nem épül ? kérdhetnék 
igen'sokan. 

! Azért, mert a mi kedves főszámvevőnknek 
az a terve volt, hogy a Nagyerdőn kell felépitni, de 
mert sokan kardoskodtak ez eszme ellen, hát elej
tette az ügy forszirozását. 

Voltak, a kik határozottan a Margit fürdőbe 
kívánták a nyári színkört, mások ezt is távollották 
és bent a városban kívántak alkalmas helyet részére, 
végre is sok bába közt egyelőre elveszett a gyermek, 
vagy tán kiöntötték a fürösztő lével. 

Tiszai színigazgató látván a keserves tánczot, 
mit az idén lejtett, mert sehol sem nézték el tár
sulata fogyatékosságát, ugy hogy H.-M.-Vásárhelyre 
be sem kivánt menni, vakácziót adott tagjainak, — 
keresi a kiöntött gyereket s istápolni akarja. 

körül s ha lát onnan kijönni egy urat, leírta hogy 
néz ki, vigye meg a hírt rögtön. 

Dercky Marcel nem is gyanitá, hogy kincsére 
más is vágyakozik. Hitt nejének, hogy is vehette 
volna még gyanúba ? 

Nap, nap után múlt. Paradicsomukat nem 
hagyták el azóta, élvezték a jelen élveit, a szerelem 
gyönyöreit. 

De azon percztől kezdve Mária merengővé 
lett, szivében helyet adott egy más alaknak — gróf 
Popovieky Vazulnak. 

Szép nyári délután volt. A férj a kereveten 
aludt, Mária előtte ült s fürtéivel játszott. 

Hirtelen dúlt vonásokkal, töredezett szavakat 
mormolva ugrott fel álmából s neje angyali arczát 
látva csillapult le a bősz férj. 

Borzasztót álmodott. Betörtek házára, nejét 
elrabolták, őt megölték, 

— Oh itt vagy Máriám! Most látom, hogy 
csak álmodtam. Nem, téged nem vehetnek el tőlem 
a rósz emberek! 

Elbeszélte álmát és Mária jóízűen nevetett 
rajta. E nevetés borút csalt férje arczára, szivében 
a gyanú első csirája kihajtott, mely aztán nagyra nőtt. 

Ez álom megrendítette s hogy magát minden 
eshetőség ellen biztosítsa, egy fegyvert ment vásá
rolni; lelkére kötötte Máriának, hogy senkit be ne 
bocsásson, zárja be az sjtókat. 

A gróf inasa gyorsan megvitte urának a hírt. 
Gyanútlan szemmel tartotta a boltba távozót a gróf 
és behatolt nemsokára annak háza szentélyébe. 

Halk kopogtatás riasztá föl Máriát szender
géséből, öntudatlan megadta a jelt s fölsikoltott 
hogy a tiszt belépett. Csak most jutott eszébesi hogy 
az ajtókat nem zárta el, 

— Meg ne ijjedjen szép asszony tőlem, szivem 
vezetett ide, én szeretem kimondhatatlan. — El
beszélj átélt gyötrelmeit, felfedi nevét, kilétét. 

— Ha egy kis jóakarat van önben távozzék,. 
férjem haza jöhet s ha itt l e l i . . . 

A gróf kardjára pillantott s leölt. 

Azt mondják: a nyári színkör azért kell, hogy 
az orfeumokat kiszorítsák s hogy a színészet állan-
dósittassék. 

Ugyan kérem: mi kifogásuk van a orfeum 
ellen? hogy nem magyar? Azzá lehet tenni, ha nem 
egészen is s végre ma bizony hazafiságot tanulni 
nem lehet a színházban sem. Talán az —• operet
tekből s a franczia házassági drámákból? 

Szórakozást kíván a közönség főkép nyáron, 
melynek nincs gyönyörűsége egy helyben ölni 3 óra 
hosszat s tessék elhinni, nem olyan bűnös ám az 
orfeum, ha csak akkor nem, mikor más ember 
előnyéről van szó. 

Mert hogy Tiszainak nagy előny volna a nyári 
színkör, azt tudjuk. Hiszen bért is igér érte, pedig 
a jövedelem nagyon föltételes, nem.ugy mint télen, 
a mikor még 5000 forintot is kap 14 ezer forintnyi 
áldozat s hazaszerte páratlan bérlet mellett. 

Debreczen nagy város már s nem értjük miért 
kellene innen Örök időre száműzni czirkuszt s más 
egyebet? Ezek is kellenek, de ha egy magán vállal
kozó a maga zsebére ép ugy épit színkört, mint 
építtetett a maga zsebére és rizikójára a czirkusz 
direktor, nem félve orfeumi kollegájától, épitseu 
nyári színkört a ki akar, játszassa bennne akárki 
színtársulatait, de a közönség korlátozása nélkül, a 
mennyiben szerintünk nem szabad egy ily nagy 
város mint Debreczen közönségét oly nyári élve
zetre kényszeritni, mely nem is — élvezet. 

Midőn oly sok szükséglete van városunknak, 
melyre fedezetet nem talál emberi elme, bizony kár 
volna 35 ezer forintot kidobni egy színkörért, a 
mikor arra szükség nincs, — még a színészet állan
dósítására sem, mert a Tiszai színtársulata azt nem 
érdemli ma meg, mennyiben ez kiszámíthatatlan ter» 
bet róvna a város nyakába. 

Hát adja be Tiszai Dezső a nyári színkörre 
való tervét, ezzel még nem odázta el azt, hogy 
ígéreteit még sem váltotta be, hogy hányos tár
sulatot tart, melyet Szigetre is csak nagy eről
ködés mellett tudott bevinni. 

Az a színigazgató, ki Nyíregyházán és M.-
Szigeten nem elégíti ki pár hétig a közönség mű-
igényeit, az Debreczentől édes kevésre számolhat 
az elnézésen kívül. A mi sok. 

Dr.K. 

— Az o r s z á g o s t a n s z e r k i á l l i t á s iránt 
immár valóban országos az érdeklődés. Minden túl
zás nélkül elmondhatjuk, hogy augusztus hó má-

— Uram! mit aka r . . . ó h . . . 
— Szép asszony, tudom, hogy terhére vagyok 

a férjének, de önnek prágai gyönyörű angyal, nem ! 
mert hiszem, hogy valamikor viszonozni fogja ér
zelmeimet, ígérje meg ezt nekem. , . 

— Talán . . . gróf ur, ne időzzék... 
— Egy csókot adjon csupán s azt Ígérje még 

meg, hogy néha-néha tudósitni fog. 
Átfogja Mária derekát karjaival és egy hosszú 

csókot lehelt ajkaira. 
— Most megyek, ne érjea miattam férjed 

haragja. Búcsúzott s kiment. 
Mária szoborként állt helyén, idő kellett, míg 

föleszmélt. Gyorsan bezárta az ajtókat, végig nyúlt 
a kereveten és álmodott boldogságról, tiltott sze
relemről. 

Mikor Marcel bácsi hazajött, szolgáinak uta
sítást adott a haza menetelt illetőleg. Felpakoltak 
a nagy batárra s két hét múlva haza érkeztek. 

IV. 
Ki nem hallotta hírét Giskrának, e félszemű 

husszita cseh vezérnek? Sok bajt okozott ő Magyar
országnak, sokszor betört és foglalgatott belőle. 
Mátyás király megtudta némileg zabolázni hatalmát, 
akkor is csak egy időre; később tudta aztán e hős 
oroszlánt megszeliditni. 

Dercky Marcell szolgálatába állott a nagy 
Giskrának. Okos, ravasz esze által kivitte, hogy e 
hatalmas urnák kegyeibe jutott, sőt terveinek része
sévé tette s őt küldözgette a főurakat pártjára meg
nyerni. 

Promotöry és Marossy meg vannak nyerve 
már 5 de ez utóbbit Amiida elidegenedése a szövet
ségtől már-már elpártolásra b í r t a . . . 

Mi joggal lépett föl Marcel bácsi kérőként 
Promotorynál ? kérdeznék t. olvasóim. 

Mária kedélynyugalma fel volt zavarva a 
prágai utazás óta. Mint emiitéra, szerette gróf 
Popovickyt. Négy évig erőltetett, színlelt szerelmet 
mutatott férjének; ám ez annyiban nem ma
radhatott. 

ĵ fai-•.gyJ&m-0:nWlioas fél ív melleidet van. osatolva* 



DEBRECZEN-NAGYVARAD1 ÉRTESÍTŐ. 

Bodik felében Debreczen lesz a hazai közoktatásügy 
központja. A kiállítás sikere iránt semmi kétség. 
Idegenekre pedig nagy mértékben keli számolnunk 
s valóban nem kis feladat lesz őket kifogástalanul 
ellátni. A kiállítási tárgyakról k a t a l ó g u s készül 
s ennek tekintélyes részét a hirdetések foglalják el, 
melyeket fölötte jutányosán vesz föl (1 frt 80 kr) 
a kiállítás titkári hivatala. Újból és újból figyel
meztetjük az üzlet embereket, hogy e kedvező 
alkalmat megragadni el ne mulaszszák. Miután már 
csak pár hét választ el bennünket a megnyitás 
napjától, ennélfogva újból ajánljuk a mielőbbi meg
rendeléseket. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

És hiába minden, csak oda lyukadunk ki, 
hogy: „ennye, beh nagy meleg van 1* 

Egész nap a ki teheti a h ű v ö s ö n tartóz
kodik s óvakodik a perzselő napsugár olvasztó 
hatásának magát kitenni. 

Hüsitő ital árusok mosolyogva izzadnak, mert 
ők a hűvösön hűsítővel aratnak s az ember lelke 
felérez, ha a fagylaltot csak festve is látja. 

Mert mindenki nem élvezheti, mint azt a bizo
nyos hűvös t , melyet ingyen adnak ugyan, de 
zárt helyen. 

* 
Fiume kikötőjében már látták a szokásos 

czápát. 
Tehát holt idény, ugorka szezon, kánikullavan. 
Ez a czápa ép oly biztos jele a kánikullának, 

mint a télnek ama bizonyos fára menekült kémény
seprő, a kit a farkasok onnan is lehúztak és felkosz-
toltak, kaparó vasastól, ruhástól, czipőstől s csak is 
a czipő sarka maradt meg, mert azt ujságpapirosból 
csinálta valamelyik dikics kezelő mérnök. 

Szóval aa idők jele mindég elérkezik. 

A polgári házasság csak nem hagy nyugodni 
még igen sok embert, ebbe a k melegben sem. 

Múltkoriban azt kívánták, hogy mondjon le a 
herczeg prímás, ha megerősíti a király ezt a ja
vaslatot. 

Igen ám, de a herczegprimáa ha bérbe adja is 
a birtokait, még akkor se hajlandó azokról az apró 
100,000 forintocskákról lemondani, a melyeket élvez. 

Ha, ha a herczeg primás nem megy, hát 
mondjon le — a legújabb kívánság szerint — maga 
a k i r á ly a trónról. 

Mi el is hisz8zük, hogy a mi jó királyunk 
sokkal könnyebben letudna mondani a trónról eset
leg, mint az ilyeneket kívánók a magok — hó
bortjairól. 

1 Valószínűleg a kényszer vakáczióbau meglátta 
Tiszai Dezső színgazgató, hogy ninil Debreczen 
város czímerében — bárány van! 

Hátha ez a bárány belenyugszik abba, hogy 
ne csak télen, de nyáron is ő nyírja 1 

Hát hiszen bánná a kő! Csak volna jó társu
lata, vagyis — ollója hozzál 

De erre sajnálja ám a költséget! 
* 

„Csakis okleveles állatorvosok pályázhatnak!a 

Már t. i. a valamikor okvetlenül megnyitandó 
vágóhidnál rendszeresített állásokra. 

Ez a kijelentés ebben a kánikullás időben 
felért legalább is ötven pályázni akarónál egy orszá
gos—jég eső vei. 

Tönkre silányított e pár szó sok ember sok 
évi reménykedését. 

* 
Furcsa emberek az — emberek! 
Lám a vágóhíd meg sem nyilt, akadályozzák 

is a megnyitását és ime már megnyílt a szomszéd
jában az első — korcsma. 

E tény valószínűleg siettetni fogja a vágóhid 
— megnyitását, melyet e szerint talán nem az 
unokák fognak megérni! 

* 
A városi adőpénztárt tisztogatták pénteken és 

szombaton. 
E két nap tehát nem lehetett adót fizetni. 
Be kár, hogy e jeles hivatalunknak ilyen ke 

vés — ünnepnapja van. 
Jobb is lenne tán ugy, hogy egy évben két 

nap lehetne adót fizetni, a többin meg nem. 
No hiszen majd mondana rá a fináncz minisz

ter egy— fikomadtát! 

HÍREK. 
Nyár. 

A fiumei nyári czápának s a téli kéménysep 
rőnek Debreczenben is van egy — kollegájok. 

Ez — egyik munkatársunk szerint a — 
n y á r i sz ínkör , mely minden évben kisérts ed
dig csak oly rémülést okozva, mint Fiúméban a 
czápa s itthon a szegény kéményseprő. 

Most Tiszai ur elevenité föl a nyári színkör 
építésének ügyét. 

Tiszai ur nem is roszat kíván. Mint a baka, a 
ki generális, vagy a kis pap a ki — primás akar lenni. 

Hanem persze ezeknek érdemeket kell sze
rezni azon állásokra nemcsak papiroson, de a való
ságban is, a miből aztán a t a n u l s á g könnyen — 
l e v o n h a t ó . 

A gróf kilépve a szolgálatból, vagyonából élt 
nagy uri módon. Vigalmai közepette feltűnt lelké
ben a „prágai gyönyörű angyal", erős szándéka 
lett, hogy fölkeresi, bárhol éljen is. 

Az utazást győzte pénzzel; útbaigazítások 
mellett eljutott Csehország ama kis falujába. 

A szerelmeseknek a vaksors kezökre játszott: 
Marcel bácsi nem volt otthon 6 nap óta már, — 
félelém nélkül pihenhetett a jelen rózsás kebelén. 

A cselédeknek ugy tüntette föl kedvesét Mária, 
mint rokonát, kis lánya sem idegenkedett a szép 
bácsitól, még bajuszát is meg merte húzogatni. 

Napok, hetek teltek el a nélkül, hogy a férj 
haza jött volna. Különben sem volt mitől tartaniok: 
rejtek ajtót készíttetett a kastélyon Mária, hogy 
ha férje véletlen jönne, az imádó elmenekülhet, igy 
minden jól megy ismét. 

Még be sem gördült a nagy batár, melyen 
Marcel bácsi megérkezett, a gróf már lakásán 
nevetett győzelme fölött. 

Szegény asszony! nem gyanitá, hogy kis lánya 
a féltett titkot felfedi. 

— Apuskám! hoztál nekem valamit? ugye 
hoztál... Az a szép bácsi nem hozott semmit, aki 
megcsókolta mamát. 

Czifra káromkodás tört elő az apa ajkairól s 
a kis Mariska elpityeredve ment ki, mit sem sejtő 
mamájának kötényébe fogódzott, ki aztán ölébe 
vette fel. 

— Jöjj be csak feleségem! dörgött a bosszús 
férj hangja. 

Mária megütődve hallgatta férje vádjait. Vé
delemre nem nyitá ajkait: ugy sem érne semmit. 
Mit tehet egy vizbe hullt virág az ár ellen?... 

De midőn azt kellé hallania, hogy a porból 
emeltetett fel általa, hiúsága felülkerekedett: össze
szedte szükséges öltözékeit, ékszereit; befogatott 
másik járműbe, kis lányától el sem búcsúzva, haj
tatott el a gróf lakására, nem sokára beültek czél-
talan utaztak Magyarország felé. 

Dercky Marcel egy könnyet se törült ki sze-

A Nagyerdő vén fái teljes lomb-diszben mél-
tóságoznak, a kalász megért és levágatott, — a 
magasra nőtt fü újból és újból vágatva még is 
nagyra nő, sőt a mint látszik, a szőlő venyigében is 
forrni kezd a tüzes, folyékony arany 1 

Ilyeténképén énekli, persze versben egy kül
földi költő, dicsőítve a napot, mely igénytelen (de 
nem debreczeni, mert Debreczenben niocs igény
telen) cseléd-gyanánt áll a föld szolgálatában. 

Oh, igen! A fönséges őserő, a hő moBt is végzi 
a maga rendeltetését számtani pontossággal és 
mértani — becsületességgel. Nem csal, se meg nem 
szökik a követelések beváltásánál, mint á — 
bankárok. 

A nyárnak nem sok megéneklője van, pedig 
tessék meghinni, ez is érdemes annyira, mint a tél, 
vagy az ősz (A tavaszról nem szólunk, mert hisz 
mi már elfeledtük, hogy — egysze r volt tava
szunkig.) 

Rám fogják, hogy ábrándozó vagyok! Azért, 
mert van néha bátorságom megírni jól rosszul egy-
egy hangulatot, mert a nyárról is irok a mikor 
olyan jól esik, akáczfa virág elhullása után is 
elmerengni a természet büve-bájában... 

Míg az akáczfa virág hullástól eljár az idő az 
utolsó őszi rózsa elvirultáig, én mindég tudok ébren 
álmodni és álmodva fönt lenni. 

De hát — hogy is ne. 
Tessék eljönni velem a nagyerdőre és — le

heveredni az árnyékba, ott, a hol „a föld szolgála

tában igénytelen cseléd gyanánt" működő nap le 
nem perzselte a pázsitot — és hallgatni. 

A ki egyszer olvasta, lehetetlen, hogy ekkor 
eszébe ne jusson egy vers a nagy poétától Szász 
Károlytól, a ki én szerintem ha nem nagy is a 
nagyokban, (?) de nagy a kicsiny — verseiben. 

Milyen szépen énekli például: 
rFekszem a zöld fűben hanyatt — 
Rezgő nyárfa lombja alatt 
Fölöttem a madár dalol 
Kihangaik a bokor alól. 

Azt dalolja az a madár, 
Egyszer van az életben nyár ! 
. . .Ha eltöltéd azt a nyarat, 
. . . Csak a száraz lombja marad!" 

Én nem tudom, hogy vagyok ezzel a kis dallal. 
Ha az erdőn, ha a szabadban vagyok, egyszerre ez a 
dal jut eszembe. Fülembe csendül, mint egy régi 
dal a dajka-korból! 

Visszavarázsol a gyermek korba, melyről azt 
mondják, hogy az a legszebb kor, eszembe jut a 
vissza nem sirható ifjú kor, mert bent vagyok az 
élet nyarában, mely szintén csak egyszer, egyetlen 
egyszer van... 

. . . „S ha eltoltad ezt a nyarat ? !a . . . 
A gyermekkornak maradtak édes ábrándjai, 

az ifjúkornak ha egyéb nem de száraz virágai s ha 
a nyarat ietöltém, már a lombja is száraz marad és 
jön a — vég. 

Óh, édes nyár! Ne szárítsd még el a lombokat, 
hadd adjon árnyat, üditő hatást a múlt emlékeire, 
a jövő vigaszára! 

Éieszsz hangulatot, hisz ha hangulat nem lesz, 
élet sem lesz, mert az élet csak hangulat... han 
gulat,.. hangulat. 

Ego. 

meiből; a világért sem engedte nejét visszahivatni, 
menjen arra, merre végzete viszi. 

Nejét örökre elveszitettnek hivén, igy gondolt 
ismét házasságra. Tudta, hogy a mindég számító 
Promotory szívesen fogadja vejéül; de azt is tudta 
hogy Marossy is számot tart Amiidára. De a lányka 
hidegen utasitotta el ugy őt, mint ezt, Azért nem 
adott fel a reménynyel, kedvében járt Amiidának, 
elhalmozta ajándékokkal, édes szavakkal. S ime, 
nem sok idő múlva azon tudatra ébredt, hogy ő 
vőlegény. A lányka kedvelni kezdte Marcel bácsit 
(igy hivta) és kimondta az „igen" szót. 

Promotory fényesen készült megülni az eskü
vőt, nagy előkészületeket tétetett e nagy nap meg
ünneplésére.. . 

V. 
Cserka, mióta Promotory várába került, nem 

találkozott Amiidával. Kerülte is a vele való talál
kozást, másrészt pedig örökösen Bsobájában iro^ 
gatott. A levelekből, iratokból megtudta az egész 
összeesküvés menetét, a harcz napját. És ennyi elég 
volt neki. 

Mikor Marossy bosszúsan hagyta el Amiidát, 
Cserka titkon magához hívta elkülönített szo
bájába. 

— Mielőtt czélommal megismertetnélek,— 
kezdé beszédét Cserka — tudnod kell, hogy én 
kém vagyok s nem iródiák 1 

Marossy kirántá kardját, ennek mellébe ké
szült ütni; de ez kicsavarta kezéből. 

— Mit nyersz avval, hogy engem megölsz, 
mikor a király már tudja fenn Budán, ti miket 
müveitek itt?! Oszlasd el ifjú irántam való haragod, 
mert ugy leszek jó akaród. — Olyan büszkén 
mondta mindezt, hogy Marossy lesújtva állt s nem 
szólt, nem tehetett semmit. Belátok szivedbe, jól 
látom ott a megbánás magvát csírázni. Ismerem 
szenvedélyed, mely elnyomni kész szerelmedet. A 
szenvedélyt öld ki, élni fog szerelmed! 

Marossy bámult e jóslói szavakon. Honnan 
ismeri őt e ficzkó ? 

— Istenitiszteletek. Vasárnap, jul. 22-én, 
az ev. ref. templomokban a következő lelkészek 
tartanak egyházi beszédet: a nagytemplomban 
Dr. Nagy Zsigmond tanár; kistemplomban Ferenczy 
Imre s. lelkész; újtemplomban Tóth István s. lel
kész; ispotálytemplomban Dicsőfi József lelkész. 
— A róm. kath. templomban reggel 7 órakor Léky 
Kornél segédlelkész tart csendes szent misét, 
délelőtt kilencz órakor énekes szent misét, — 
ha utazásából hazaérkezik — Dr. Wolaffka Nándor 
vál. püspök-plebánus tart, ellenkező esetben Tár
na Károly. A szent beszédet Léky Kornél segéd
lelkész, délelőtt V212 órakor a csendes szent misét 
Kópis József segédlelkész fogja megtartani. — 
Délután három órakor litánia lesz, a melyet Taroay 
Károly segédlelkész tart meg, négy órakor a rózsa
füzér társaság rendes heti ájtatossága lesz. — Az 
ág. hitv. templomban délelőtt 10 órakor Materny 
Lajos lelkész tart istenitiszteletet. 

— A minisztereknél. Csütörtökön utaztak 
föl Budapestre Sim o nffy Imre kir. tan. polgár
mester, B o c z k ó Sámuel r. főkapitány és K ö r n e r 
Adolf tanácsnok, hogy dr. Wekerle miniszterelnök
nek, továbbá Hyeronimi s Szilágyi minisztereknek 
átadják a díszpolgári oklevelet. Az átadás pénteken 
délbe történt. A küldöttség a fővárosból Mindszentre 
ment gr. C s á k y Albinhoz, az okmányt átadni s a 
kit újból felkérnek, hogy a tanszerkiállitára jöjjön 
el hozzánk, mint fővédnök. 

— Augusztus 2. A szomorú emlékű deb
r e c z e n i c sa ta , melyet 1849. augusztus hó 2-án 
vivtak városunkban a honvédek az oroszok ellen, 

— Te szereted Amiidát, ő nem szeret téged, 
mert engem szeret! Kíváncsian kérded magadban: 
vájjon ki vagyok én? A király kémje, hahaha... 
hidd el, az vagyok... Figyelj reám. Időm letelt, 
minden áron ki kell innen szabadulnom. Te majd 
kieszközlöd szabadulásomat; én a király kegyét 
kérem ezért részedre. Nos, áíi az alku f 

Marossy önfeledten nyujtá jobbját az iró 
diáknak, ki ezt derekasan megrázta. 

— E percztől fogva a király hive vagy s nem 
a csehé. Ajánlom is, többé el ne pártolj királyodtól, 
csakúgy lesz a tied — Amiida! Rábírom a kedves 
lányt, hogy egy meghatározott éjjel találkát adjon 
nekem, ott az erdő kauyaruiatnál, nézd meg jól. 
Te fogod elvinni Budára s össze fog esketni titeket 
a király házi szent atyja. 

— Ennyit nem érdemlek királyomtól 1 
— Ne legyél olyan kislelkű, jó vitézi. .Nemde 

csehül állsz Promotoryval ? 
— Gyűlölöm, mert megszegte adott szavát a 

— csehért. 
— Apósod gyűlölni nem szükség, sőt ki fogsz 

vele békülni. Most menj készülj a budai útra. Há
rom nap múlva eljösz hozzám, hogy megmondjam a 
kitűzött időpontot. 

Marossy nagyon meg volt elégedve e ficzkóval, 
egész utón fontolgatta szavait. Az ut fogyott, a 
távolban már látszik bitsai vára tornya-

Lantos várnagy a kapuban állott, bámulta a 
kéklő hegyeket, melyeknek csúcsain a felhő csaló
dásba ejté szemeit, mintha füstölögnének a vén 
szikla tömbök. Porfelleg is szállott az ég felé az 
országúton, nemsokára feltűnt egy lovas. Lantos 
urát ismerte fel benne. Intett a közelben ácsorgó 
szolgának, hogy mihelyt leszáll ura lováról, vegye 
gondozás alá kedvencz paripáját. 

Az ifjú leszállt a lóról. Lantos titokteljesen 
súgott neki valamit, alig érthetően hozzá tette: „De 
a férfi halva fekszik, a nőhöz sem lehet reményt 
kötni." 

Hogy szavának hitelt adjon a torony szobába 

mindég emlékezetes marad. Az idén lesz U-dik 
évfordulója s a tanuló ifjúság a nemzeti hagjoiDá. 
óvok hü letéteményese, gondoskodik most í8, hogy 
ha vérzettek és elhunytak a névtelen félistenek© 
város határában a szent ügyért, e nap pár óráján a 
kegyeletes megemlékezés tárgyai legyenek. A "hon
véd temetőben fog az ünnepély nagyobb része le. 
folyni s megkoszorúzzák az Emlék-kertben levő 
honvéd-emléket is, melyet szintén jó volna, ha meg. 
újítanának Debreczenhez méltón és a mi fő a2 
elhulltak megérdemelt érdeméhez méltón. 

— A debreczeni Kossuth-szobor bi
zottság ma 1894. év július hó 21-dik napján szom
baton d. u. 5 órakor a kereskedő ifjak önképző 
egyl. helyiségében teljes bizottsági ülést tart, mely. 
ben jelentés tétetik a gyűjtés eredményérői,javaBlat 
tétetik a további teendőkre nézve. Végül folyó 
ügyek fognak tárgyaltatni. A gyűlést Komlóssy 
Arthur elnök hivta össze. 

— Női kézimunka kiállítás volt éhét 
második felében városunkban, melyet a jótékony 
nőegyesület rendezett az „Árvaház" -ban, mint a 
oőipariskola első tanévének legelső eredményének 
felmutatásaképen. A megnyitáson — mely ünne
pélyesen sokak jelenlétében történt — özv. V e r e a 
Lászlóné, Szathmáry Terézia úrnő mondott beszé
det, melyre E ö t v ö s tanfelügyelő válaszolt s azután 
M ó z e r Irén mondott c s i n o s beszédet. A kiállí
tás sok szép munkával dicsekszik és ezek dicsérik a 
mestereket, S z é k e l y Melindát és társait. A sok 
szép munka erkölcsi és reális értékének méltatására 
fogunk alkalmat keresni. 

— Tiszai Dezső színigazgató társulatával 
együtt már M.-Szigeten van. ügy halljuk, hogy már 
is javított a társulaton s szándéka van még többet 
is tenni,ha bejön Debreczenbe.Igy H a d a i Sándort 
is szerződteti, ki a kolozsváriak kedvelt népszínmű 
énekese. Nagyon örvendenénk, ha a télére tényleg 
oly társulatot srerezne Tiszai, mint a minőt a pályá
zatkor igért s ekkor talán nem lesz annyi igazolt 
kifogás ellene, mint a mennyi tétetett. 

— A n a g y műhe ly . Általános tetszést 
nyert városunkban a kereskedelemügyi miniszter 
azon határozata, hogy városunkban fogja fölépíttetni 
óriási költséggel a vasúti gépjavító műhelyt, mely
ben ha egyelőre nem is, de nem soká közel 2000 
munkás fog alkalmazva lenni. Most már a helyben 
is megállapodás van. A műhely — ez a nagy telep 
— 70 hold területen, a mike-pércsi országúton 
balra fog épülni s mert nem mind a város tulajdonát 
képezi, B a r c s a y István, L i d e r m a n Mihály és 
K e r e k e s Géza birtokosoktól ki kell sajátítani a 
szükséges területeket. Bizunk Á b r a h á m László t, 
főügyész ur tapintatos eljárásába, hogy sikerrel oldja 
meg e dolgot mielőbb. 

— A betegsegéiyzős gyógyítás . Szabó 
József nevű 19 éves kőmives segéd a múlt héten 
beteg lett s nagynénje behozatta apjától, hogy a 
tüdőgyuiadá8os beteget bevigye a kórházba, miután 
a fiu egy majorsági földön lakott. A kórházban 
nem v e t t é k fel a beteget, mert a betegse
gé lyező tag ja . A szegény asszony hazavitte 
magához a nagy beteget s a betegsegélyező egye
sület orvosát elhívta, a ki meg is nézte s másnapra 
igért rendelni. Rendelt is másnap a lakásán s a 
beteg az nap meg is halt. — Lám, hogy nem drága 
az ember! 

— D r á g a a tudomány . Azaz nem is a 
tudomány talán drága, de a — bizonyítvány. Ez-
mutatja az a tény, hogy kereskedelmi akadémiánk
ban a tandíj 60 írtról e g y s z á z f o r i n t r a emelt 
tetett föl. Ez a fölemelés épen azon időben történik, 
mikor az állam, a város és egyesek példátlan áldo
zatkészsége díszes palotához juttatta ezt az iskolát, 
mikor L u k á c s Béla miniszter, városunk e valóban 
példátlanul álló jóakarója évi 2—2000 forinttal 
javította a kormányi segélyt. Mi értjük a tandíj 
emelést annyiban, hogy ezzel akarnak a pálya tultö-
möttségen segíteni,de kérdés: nem ártanak-e vele? 
Igen okos dolog lesz, ha realizálni fogják ez intéze
tünk ügyét, melyre oly sok áldozat adatott. Részünk-

Folytatás a. mellékleten. 

vezette az ifjút, hol ágyon feküdt mély sebektől 
borítva egy férfi. Sáppadt arczán vérnyomok lát
hatók, összetépett ruhája vérrel van befestve. 

— Ez az egyik uram! de nézzük meg a má
sikat is. Az őszbecsavarodott várnagy vezette a 
mélyen megrendült Marossyt egy öblös terembe, 
itt meg egy fiatal nő feküdt. Néha-néha fölnyitá 
bádgyadt szemeit, de ismét lezárta azokat. A vár-
nagyné odaadással ápolgatta az ismeretlen nőt, 
kinek betegsége gyászos leple alatt is szembetűnik 
szépsége. 

A két férfi némán bámulja a beteget, fáj lel
kűknek a szép asszony kínait látni. 

— Ápold feleségem! kár még az ilyen fiatal 
nőnek meghalni — s egy könnyet törült ki szeméből 
a várnagy. 

— Itt rejtélylyel állunk szemben, — szól 
szomorún Marossy — mit föl kell derítenem. M 
lelkére kötötte a várnagyáénak, hogy ha lehet, 
ápolja a felgyógyulásig. Kilépett a teremből, utánna 
a várnagy. — Meg keli húzatni a harangokat, 
temessük el tisztességesen a holtat. Intézkedtek az 
idegen férfi eltemetéséről; délután a bitsai sírkert 
egy hanttal többet számlált A sírkeresztjére csak 
ezt irták fel: „Isten az emberekbe rejti titkait, 
miket csak a sir tud megfejteni!" 

Lantos is csak annyit tudott urának mondani, 
hogy tegnap este szokás szerint bódorogván a vá
roskán kivül, az erdő szélén lelte őket. A férfi 
megölve, a nő reá borulva eszméletén kivül volt, 
0 tüstént segítséget hozott; de a mi velők történt 
eddig, a jó Isten tudja. 

A beteg nő szemlátomást üdült, susogott ia 
valamit, de nem értette meg tisztes ápolónéja. 

Marossy is gyakran meglátogatta, ismeretlen 
hölgyet s minél többször látta, annál inkább szebb
nek tűnt föl előtte. Egy titkos hur is megpattant 
keblében miatta, vájjon nem a szerelem hangja 
vvlt-éaz?... 

(Yége köv.) 



WtókleU^ebreezen-Nagyváradi Értesítő" 1894. év 30-ik számához. 
r61 hozzá fugunk szólni mielőbb ez intézet ügyéhez 
melynek talán a legrégibb idő óta mi voltunka 
legbuzgóbb hivei s azok is kívánunk maradni. 

— Házasodik Fiume s Deforeczen! 
Csak a múlt számunkban adtunk hirt egy eljegy
zésről, mely fiumei fiatal ember s debreczeni szép 
iány közt történt. Most megint egy ijy hirt közöl
hetünk. Özv. Moldovány i Ignáczné szép leányát 
I loná t eljegyezte: Z i e 1 i n s z k y Ferencz fővám-
hivatali ellenőr Fiúméból. Az ég áldása legyen e 
szép frigyen. 

— A „Debreczeni vadász - t á r su l a t " 
legközelebb tartott választmányi ülésén a következő 
határozatot hozta: tekintettel arra, hogy a fogoly
állomány az eddigi tapasztalatok szerint rendkivül 
csekély és annak fentartása csak a legnagyobb 
kímélet mellett remélhető: a „Vadász-társulat" 
választmánya a fogoly vadászatot a folyó évi szep
tember hó 15-ig terjedő időro a társulat összes 
területein beszünteti. 

— Gyász, B o r o s Sándor helybeli közsze
retetben élő birtokost súlyos csapás érte. A. vele 
Borozno fürdőben időző neje e hó 16-án hirtelen 
elhunyt élte 63-dik évében. A megrendült férj a hü 
nő porráválaudó részeit haza hozta s a Kossuth-
utczai sírkertben temettette el. — Még szomorúbban 
járt Török Péter kir. végrehajtó. Neje és fia: 
Barna fent időztek a szepességen s a 16 éves fiu 
elment a c s o r b á i t óhoz csolnakázni s ott bele
esett három társával a tóba s azokkal együtt nyom
talanul eltűnt. Képzelhető, hogy mily nagy a meg
rendült szülék bánata! 

— A folyó év augusztus 18-án megnyitandó 
országos tanszer-kiállítás iránt a közérdeklődés nem 
remélt óriási arányokat kezd ölteni. A különben 
legcsendesebb időszakában a nyárnak közel és 
távolból sok idegen látogatót fog Debreczenbe von
zani. Érdekesnek Ígérkezik a Boros Testvérek czég 
női kézimunka kiállítása is. Mely a remek kéz 
munkákon kivül minden a női kézimunkához szük
séges kellékeket a készítés minden stádiumában is 
fel fogja tüntetni és igy nemcsak a hölgyeknek és 
szakköröknek, de laikusoknak is figyelemre méltó 
látványosság lesz. (196.) 

— A m a g y a r tanférf iak és t an í t ónők 
ezredéves albumát szerkesztő bizottság felbivja az 
érdeklődő tanférfiakat és nőket, hogy az albumban 
való részvételt illetőleg jelentkezni szíveskedjenek 
Mivel most már az arczképek és életrajzok bekül
dése folyamatban van: a szerkesztőség kijelenti, 
hogy azok beküldése az előfizetésre nem kötelez, 
mert a kiadóhivatal csak azt tekinti, hogy a nyers 
kiadások biztosítva vannak-é, a szerkesztőség pedig 
akiadástól függetlenül mindazon érdemes egyéneket 
befoglalja, akiknek arczképóhez és életrajzához 
hozzájuthat. Minden tartózkodás nélkül beküldhetik 
azonban ezeket maguk az érdekeltek is, mert az 
Album czélja nem az, hogy többé-kevésbé érdemes 
egyének feldicsértessenek, hanem az, hogy az ezred
éves ünnepen b i z o n y í t é k a l e g y e n a ma
gyar t a n í t ó s á g in t e l l i g en czi áján ak , 
e r k ö l c s i és s z e l l e m i e r e j é n e k , haza
fias t ö r e k v é s é n e k ; m a r a d a n d ó e m l é k e 
legyen a törekvő kartársaknak s végül a d a t t á r 
legyen a késő utódok előtt is, melyben a ma élő 
nemzedék színe javát fényképben és tárgyilagos, hü 
életrajzban feltalálja. A fénynyomatokat Divald 
Károly fiai müintézete készíti s ezek havi részié-, 
tekben fognak nagy quart alakban finom kiállítás
ban megjelenni a folyó és 1895. év folyamán: Előfi
zetés a jelentkezéskor 3 írt; jövő febr. 1-én ismét 
3 frt és 1895. Szept. 1-én 3 irt. Bolti ára a müoek 
12forint lesz. A mielőbbi jelentkezés kéretik Bé
kés re a „Tanügy" s z e r k e s z t ő s é g é b e 
i n t é z t e t n i . 

— Röv id hirek. A c sapó utczá elején 
levő Stenczinger ház lebontatása régi dolog, — de 
nem lehetett megszerezni pénz hiányában. A csapó-
utczai bank most tízezer forintot szavazott meg a 
megvételre. — D o b i e s z k y Sándor lesz a helybeli 
üzletvezetőség főnöke, a ki most Zágrábban főfel
ügyelő. .— Dr. K o c s á r Gábor Teleki-utczai uj 
házának tetőzete leégett. A kár 2000 frt. Valószí
nűleg a tüz gyujtogatásból keletkezett. — A hor
tobágyi legelő annyira felperzselődött, hogy az 
ott levő állatok jelentékeny részét el kellett haj
tatni. — A v á r o s i tanács a guthi ó templomot 
restauráltatja, mit M a r s a 1 k ó nevű építő mester 
fog teljesíteni. — A múl t héten 54 gyermek szü
letett városunkban és 34-en haltak el. — A he ly 
béli postán az épület átalakítás már megkezdődött 
8 minden hivatalos helyiség legalább is kétszer 
akkora lesz mint most. Legközelebb már rendsze
resítve lesz az éjjeli szolgálat is. — Az ü z l e t -
v e z e t ő s é g tisztviselői e hó 16-án az erdőn 
kedélyes családias jellegű mulatságot rendeztek — 
A Mikiós-uteza végén levő vasúti őrház jelenlegi 
helyéről elbontatik s másüvé helyezik át.— Uj 
s nagyobb kaliberű, gázvezető csöveket rakat a 
gázgyár le, mi azt mutatja, hogy nincs mit várni a 
— villanyvilágításra. — A v a d a s z-társulat ma, 
vasárnap d. e. 11 órakor elnök választó gyűlést tart. 
— T r n k a Gotlib malom tulajdonos két éves kis 
lánya Margit meghalt. -- Dr. Wola fka Nándor v. 
püspök itt léte alatt több mint 30 ezer forintot 
osztott ki jótékony czélokra és segélyül. 

'••••— Debreczeni ingatlanok forgalma, 
a kir. Törvényszék, mint telekkönyvi hatóságnál 
f. évi július 7 - 14-ig. 

Nagy Bálint és neje Szilágyi Zsuzsanna veszik 
Sós Gábor és neje Barna Erzsébet liba-utcza 2050. 
sz. házát 1900 írtért. 

Tóth József veszi, özv. Tóth Ferencztie csapó
kerti szőllőjét 400 írtért. ' 

Pataki György és neje Németi Mária veszik, 
Tóbinger Juliánná Vincze Imréné uj földét 1000 frt. 

Németi János és neje Nagy Juliánná veszik, 
özv. Tóth Lajosné Marjalak! Eszter Kossuth-utezai 
2581. sz. házát ondódi földével 13,300 írtért. / . 

-Weinberger Sámuel és neje Rózenféld Etel 
veszik, Károlyi Sándor és neje Kótai Eszter 2040. 
sz. házát 2500 írtért. 

Debreczeni piacz. 
babona árak. 

1894. július hó 17-dikén. 
Felső Közép Alsó 
ar 
6.50 
5.00 
4.50 
4.80 
6 50 
5.50 
4.50 
9.— 

ar 
6 40 
4.80 
4.40 
4.70 
6.40 
5.40 
.— 
9.— 
2,~~ 

ar 
6.20 
4.70 
4.35 
4.60 
6.30 
5.30 
.— 
.—: 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles — 
Köleskása — 
Burgonya — 
(Egy zsák burgonya 2 frt — kr.) 

Ser tésvásár . 
Felhajtatott 5250 db., eladatott 4860 db. Ár: 

sovány sertés páronként egy évesig 15—25. más
félévesig 30—3&, két évesig 35—50, öreg 50 65 
frt. Kövérsertés kilója 36—40 kr. Üzleti irány 
élénk. 

S z a r v a s m a r h a és lóvásár . 
Ló feihajtatott 300 db, eladatott 210 db. 

Marha felhajtatott 870 db., eladatott 390 db. 
Húsá rak . ~": 

Marhahús egy kiló 44, 48, 52,56, (kóser) 60 kr. 
Borjúhús 5 0 - öö kr. Sertéshús 48—56 kr. Juh hús 
— kr. — — Szalonna métermázsa 53— 54, háj 
—-—-frt. 

Napszáxnárak. 
Férfi ellátással 1.40, ellítás nélkül 1.70, nő 

ellátással 75—80, ellátás nélkül 90 kr—1.20 kr. 
Gyermek ellátással 50, ellátás nélkül 70 kr. 

. Tűzi fa : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7 frt. 
Felvágaíás 2 frt 40 kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

Férfi Chiffoo ingek 
a hírneves SCIROLI-féle Chiffonból 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztytlk. 

NŐI BLOUSOK 
Kész mosó gyermekrüMcskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Tricot, Peruvien és Doskin 

FI 
özéénél* 

(199.) 

Erdemjel a chicagói YilágkiállitásróL 

Szerkesztői üzenetek. 
F . 2J. Pprd. Ez a két strófa bevált. A többit ez 

idő szerint mellőzzük, 
Ö. G y . Ujfhrt. Nem is gondoltuk, hogy ilyen 

hosszúra nyúljék. — Kaptuk a beküldötfceket, s lesz 
rá gondunk, hogy soi'ukat ejtsük. 

F . J . Hlybn. A csinos vers a jövő számban fog 
jönni. 

K . Zs . Az uzsoki fürdő és környéke az idei 
fürdő levelekből — a helybeli lapok utján— annyira 
ismeretes, hogy szinte nem is kívánkozik oda senki, 

• mert mindég nagyobb az inger az — ismertlenebb 
után. ITagyon köszönjük és tartsa is meg különben 
lapunk iránt mutatott jó indulatát. 

L . K. Hlybn. Érdeklődésére tudatjuk, hogy a 
F a r k a s Imre verskötete a jövő hó elején okvetlenül 
meg fog jelenni. Technikai akadályok késleltették. 

H . B . Hbn. Az egyszeri ember mondta, hogy a 
a csokoládé magában igen jó, a hagyma is igen jó 
magában, —• hát együtt minő nagyon jó lehet a kettő. 
Önnek a verse se jó, a prózája se jó, — együtt pedig 
mindkettő irtóztatón rósz. —- Tűzgyújtóval ellátván 
bennünket bőségesen, a kályha fűtőnk küldi hazafias 
köszönetét. 

D r . K. Hlybn. Sok igaza van, — de mégis kár 
kerülgetni a dolgot. Ámbár nem lehetetlen, hogy igy 
is rájönnek a nyitjára a dolognak. 

KamnyitzkfMre 
ELŐBB KUHINKA I. K. 

DEBRECZENBEN. 
Ajánlja pontos kiszolgálat és a 
legolcsóbb árakban első rendű 
gyártmányokból következő idény-

czikkeit u. m. 
Szabadalmazott fémzárral 

teljesen légmentes 

B W á% * J A JLl JT %M && %$ 

CZTJKROS ÜVEGEK 
egyedüli r ak tá rá t , melyeket jóságuk foly
táé a legjobban ajánlhatom; úgyszintén min
denféle fehér és zöld közönséges befőző és 
ugorkás üvegeket, továbbá fagylaltkészitö 
gépek, fagylaltszelenezék^ hideg kávé
készle tek , M t ö dézsák, liütö jégszek
rények, legjobbnak bizonyult szódavíz gé
pek, non p lus u l t ra kávéfőző gépek, 
ke r t i l ámpák, mosdó asztalok, mosdó 
készletek, a legjobbnak elismert Berndorfi 
alpacca és chioaezüst evő eszközök és dísz
tárgyak jótállás mellett. Utazók részére leg-
ezélszerübb gyors főzök, kézi és utazó tükrök, 
zseb poharak. (14). 30—52. 

Postai megbízatások a legnagyobb figye
lemmel és készséggel teljesíttetnek. 

Orvosi tekintélyek álta 
vsse, hugycíara, köszvény és hólyag bán
talmak ellen, továbbá a légző és emésztési 

szervek hurntos bántalmainál rendelve. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z i che rman Hermást. 

mYA^TTMM. 
H e n n e l b e r g Gy (csász. kir. udvariszállitó) 

s e l y e m g y á r a Zürichben, privát megren
delőknek közvetlenül lakására szállít; fekete, 
fehér és Színes selyem-szöveteket, méterenként 
45 k r t ó l 11 fr t 65 k r i g postabér és vámmente
sen, sima, csikós, koczkázott és mintázottakat, 
damasztot stb/í mintegy 240 különböző minőség és 
2000 különböző szín s árnyalatban)- Minták posta
fordultával küldetnek. Syájczba czimzett levelekre 
10 kros és leyelezőlapokra 5 kros bélyeg ra

gasztandó. 

Sr 
MED.UN1Y. 

m SICHERMANN 
MSSA6E TiSTEOTfÉSZETI GYÓGY-

TOÜA ITÉZETE ÉS 
FOGÁSZATIIÜTIRME 

DEBRICZENBEN, 
Nagy-üj-utcza 1708. (Sesztina-Mz) | 
(a „Bika" szálló udvari kapujával szemben.) 

B e n d e l é s e g é s z .nap, 
INGYEN FOGHÚZÁS VASÁRNAP 

délelőtt 8-~10-ig. 

Kis lu t r i . 1894. július 19-én. 
Brünm 60 1 7 *7 74 

üveghuta raktár 
úgymint : seresüveg zárral 
és anélkül, bor lehúzásra 
üvegek minden kivitelben 

íij. Pajer Jozsefne 

JL i^ikiicií 
a jelenkor legszebb találmánya, mely gyen
geségi á l lapotok (elgyengült férfi erő) 
használatánál a legjobb eredményt mutatja 
föl. Az osztrák-magyar birodalom és . Fran-
cziaovszágban szabadalmazott készülék, a 
legkönnyebben alkalmazható, zsebbenhordoz-
ható. A legkitűnőbb orvosok által ajánltatik, 

ezer köszöntő levél. 
A készüléknek leírása sokaknak levélbélyeg-
bejai beküldése mellett lesz a feltaláló és 

speciális orvos által 

Dr. Ataann Karol 
Bécs, III., MáriaMlferstrasse -70. sz. a. 

megküldve. 
(112.) . 1 3 - 2 6 . 

CARL KUHN & C 
BÉCSBEN. 

Védjegy. 
Ö i r á s ! 

Védjegyünk és doboz címkéink 

aezél-tollamkat 
törvényszertileg védvék, 

kéretik a betűinkre, 
„valamint a czimké-

jmk.rfi vigyázni. 
Minden doboz védjegyüDkkel van ellátva. 
u tánzások jövőre is , min t eddig tör

vényesen üldözte tnek. (2—6. 

— égvéityss vasmentes savanyúvíz — 
iszínpavdÚB, Üthittm tartalmii forrás.' 

Berra! használva Igen kellemes SdHÖ Italt szeJgáltat 
Saíiíí'Ud ádványvlz koresketSésekben s iegtSbb (syógy82»rt&rl»an. 

8- 189. szám. B 
8 Az I S T Y Á H gőzma lom- t á r su l a t ö 
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Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frfc kr frtSkr 

Asztali dara nagyszemü. 
Szinte „ aprószemü . 
Király liszt , . . . • 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyérliszt . . . . . 
Barna kenyórliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal . 

n „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

I A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly-
j nak réve. 
I A. B. 0 —6. számig 85 kiló. 
j 7. ós 8. szám 70 „ 

11. 12. 50 „ • 
j Debreczen, 1894. Július 20. 

(9.) 28. M 

114 
13 
12 
12 
11 
11 
11 
10 
10 
8 
6 
4 
4 
3 
3 
3 

20 
60 
60 
— 
40 
20 
— 
80 
20 
80 
-
20 
__ 
40 
20 
20 

__ 
— 
__ 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

Padozat-gyár. 
Állandóan gazdagon felszerelt r a k t á r 
Mindennemű tölgyfa-padozat deszkákban és 

parkétákban. 
Eéíujjnyi tölgyfa-szelvények (u. n. angol erősítő 

padozatok) ujépitkezések számára, de egy
úttal minden meglevő puha-vagy kemény 
fa-padozat erősítésére is alkalmasak. 

Kitűnő szári tó-készil lékek, legszabato 
sabb gépies feldolgozás. 

A gyár munkaképessége : napjában 
1000 négyszögméter . 

I r o d a : B a í e r s d o r f és* B£ae! i ? 

B u d a p e s t V. Ákedémia-utcza 5. sz 
B é c s í. Kolowratring 9. sz. 

(123.) 7-26.) 



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

Eladó mészégető tasncn. 
A révi vasúti állomás mellett Nagy-

Várad közelében egy égető kemencze 
— melyben naponta 50 forintért egy 
vaggon legjobb minőségű mész előállít
ható — a legjobb karban, jutányosán 
örök áron eladó, esetleg bérbeadó. 

Bővebb felvilágosítást ad; Fischer 
Adolf kereskedő Debreczenben. 

(190.) 2—? 

38 kitüotetés, 
közte l é 

tisztelő ok
levél és 18 
aranyérem. 

Számos bizo 
nyitványa 

az első orvosi 
tekintélyek

től. 

Gyári v édjegy. 
A mezei és erdőgazdasági kiállításon BécsbeD 

1890. és a nemzetközi kiállításon egészségügyi 
szempontból 1891-ben a legmagasabb kitüntetés
sel a tisztelet oklevéllel ismerőleg dijaztatott. 

Henr i Nestlé-féle 
gyermekliszt 

25 évi eredmény. 
Újszülött gyermekek, kik anyjuktól kevesebb 
vagy épen semmit sem tudnak szopni, a Htestl^-
fc5l<» g - y e r m e k l i s z t által előnyösen helyet
tesíthető. 

Utasításokat, a melyben számtalan bizonyít
ványok vannak, az első orvosi tekintélyektől a 
kontinensen, lelenezbázak és gyermekkórházak, 
foglaltatnak kívánatra ingyen küldetnek. 
Egy doboz H e n r i Mest lé - fé le gyev-

m e k l í s z t 90 kr . 
Egy doboz H e n r i HJestlé-féle s ü r i t e t t 

t e j 50 kr. 
Központi főraktár : 

Ausztria-Magyarország számára : 

Bécs, Sfaglergasse M 1. 
Eladás minden gyógyszertárban és anyag ke
reskedésben. Helyben G E R É B Y F Ü I i Ö P 

füszerkereskedésébeD. 

K i a d ó l a k á s 
Augusztus 1-ére, 

mely áll : egy utezai-, két udvari- és 
egy előszobából, konyha és éléskamara, 
úgyszintén fáskamarából. Értekezhetni 
lehet Kádas-utczán 1885. szám alatt a 
tulajdonossal. Az udvarban jó ivó vizű 

kút van. Évi bér 300 forint. 
(183.) 3 - 3 . 

" Gyertyánliget (MaramarosmegyeV w 
Legszebb és legegészségesebb klimai hegyi gyógyhely 

Vastartalmú savanyúvíz források ivó- és fürdö-kurához, fenyőfürdők és különösen berendezett 

1 (191.) 2—3. 
*YYTTYTTYY*XrYrXXXTXr7XKXXXXXXXXXXXE^^ 

)H 

Legszebben éneklő valódi nemes 
llarí/j kanári madarakat 

ajánl teljes jótállás mellett, 
meg nem felelő esetben vissza
vétel feltétele alatt, utánvét mel
lett 8—20 márkáért drbonként 

W. HEERING 
S z t . - A n d r e a s b e r g ( H a r z ) 4 2 7 . 

Hannóyera . (61.) 10-10 . 

Láhne-fála tan- ÉS nevelőintézet Sopronbar 

Elemi iskoia. j&yilvauos gymnaainm és VI. oszt. 
rsaliakola. Egyéni mevelés. Szigora felügy siet. 

# tlgésisóges fekvés, Felvétel bármikor. 
Kimerítő felvilágosítással szolgál az igazgatóság. 

a 
v 
THURZÖFÜRED 

HIDEGVIZ-GYÓGTITÓ-INTÉZET; 
ÜDÜLÖ-ÉS NYARALÓ-TELEP 

SZEPES-VÁRMEGYÉBEN. 
Vasúti állomás: 

GÖLMCZBÁNYA-THUBZÓFÜRED. 
A K a s s a - O d e r b e r g i v a s á t g ö l n i e z v ö l g y i s z á r n y v o n a l á n 

Prospectus kapható: F a l l e a ? Q - y - u - l a . pipere, férfi, női divat és 
rövid árú üzletében Debreczenben. 

(198.) 1—? manmra 
Árlejlési hirdetmény. 

A debreczeni m kir. állami méntelep eperjesi, 
debreczeni, turja-remetei, rimaszombati ós szatmár
németi osztályainál elhelyezett legénység és ménlovak 
részére 1894. évi november hó 1-töl 1895. október hó 
végéig szükséglendö takarmány és egyéb czikkek biz
tosítása tárgyában folyó év augusztus hó 29-dikén 
délelőtti 10 órakor Írásbeli zártajánlatok tárgyalása 
fog ezen méntelep számvivö irodájában megtartatni. 

A szállítási feltételek a nevezett irodában, vala
mint az illető telep-osztályoknál megtekinthetők. 

Az ajánlatok szerkesztését illetve, a hatóságilag 
kifüggesztett árlejtési hirdetményekben foglalt mintára 
különösen figyelmeztetik. 

Debreczen, 1894. július hóban. 

i debreczeni p M i i l k i méntelep p r a e s á s i p . 

ML ELSÓ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUMKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sss. a. 

1 S G . s z . t e l e f o n , á l l o n a - á s -
Egy jókarban lévő j á rgány a hozzátar^ K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n sssak-

tozókkal olcsó áron eladó. — Ára 350 frt. 
(434.) 

|Jó családból való á rva leány (izr. vallású), 
némi készpénzzel rendelkezik, — férjhez 
menni óhajtván, e czélból ugyanoly vallású 
iparos- vagy kereskedővel megismerkedni 
óhajt. — Bővebbet irodámban. (434.) 

(Egy vizsgázott könyvelő, keresztény, va
lamelyik vállalat-, űzlttben, kereskedés
ben alkalmazást keres. (471.) 

\EfSJ j ó k a r b a n l e v ő b i o z i k l i igen 
olcsó áron eladó. 

( K i a d ó u r i J a k . Széchenyi-utezán 1 ut
ezai lakás 2 szoba, konyha, kamara, mo
sókonyha kiadó. (530.) 

[ K i a d ó k i s v e n d é g l ő é s s ö r c s a r n o k 
közel a főtérhez, kedvező feltételek mel
lett teljes berendezéssel. Hol? megmondja 
irodám. 

| E l e m i i s k o l a i t a n u l ó k a t igen előnyös 
feltételek mellett készít magánvizsgála
tokra, ki e téren már legjobb sikerrel 
működött. Esetleg, a szünidő alatt iskolás 
gyermekeknek is (kedvező árért) ad 
órákat. 431. 

|EIadó föld a Pallagon 21 hóid, erdő- és 
legelő-illetménynyel. — Bővebbet irodám
ban. (254.) 

|Eladó föld ujosztásu 42 hóid. — Bővebbet 
irodámban. (253.) 

|Egész u d v a r kiadó Csapó-utczán 2 szoba, 
1 koüyha és egy üzlethelyiség. (528) 

[Kiadó l ak a Péterfiai részen : 4 szoba, 
konyha, kamara. — Ára 300 frt. (529.) 

[Tanuló fényirdába, jó családból, itt hely
ben a z o n n a l felvétetik. (430.) 

[Kerestetik egy b o r m é r ő h e 1 y i s é g ha
szonbérbe. 

|Kerestetik várad-uíczai részen 2 s z o b a 
haszonbérbe. 

|Egy katonavisel t jó bizonyítványokkal 
ellátott, nős, gyermektelen egyén, gazdál
kodásban mint ispán, felügyelő vagy rak
tárnok alkalmazást keres. — Bővebbet 
irodámban. (428) 

|Eladó vagy kiadó. 42 katastrális ujosztásu, 
nagyobb részben féke homokföld, a város 
közelében, megfelelő gazdasági épületek 
s felszerelésekkel, ö r ö k á r o n e l a d ó , 
esetleg haszonbérbe kiadó. (253.) 

[Tégláskerti szöJlö eladó — 10 nyilas 
luczernással együtt 3 részben is. (251.) 

[Egy jövedelmező kávéház, k isebb szál
loda, előnyös feli ételek mellett, teljes 
berendezéssel együtt kiadó. (429) 

[Kiadó vagy eladó ház közel a főtérhoz, 
mely tartalmaz 3 szobát, konyhát és a 
hozzátartozókat. (522) 

[Eladó ház, úrilak, 4 szoba, előszoba, fedett 
gang stb., közei fekszik a coilegiumhoz. 
Ára 8000 frt. (524.) 

iKiadó úr i l akások : I. Kisuj-utczán 4 
utezai szoba hozzátartozókkal. II. Csapó-
utczai részen 4 utezai, 2 udvari szoba 
hozzátartozókkal együtt. (517.) 

[Kiadó lakosztály. 2 szép utezai szoba a 
hozzátartozókkal, Nagy-Gsapó-utczán — 
kiadó. (525.) 

|Eladó üzlet. Közel Debreczenhez egy jó 
menetű fűszer- és vegyes-kereskedés árú-
czikkekkel együtt eladó. (426.) 

[ E l a d ó h á z é s f ö ld Á péterfíai részen 
egy ház házutáni földdel eladó, esetleg a 
ház bormérési üzletnek is kiadó; mely 
tartalmaz 6 szoba, 4 konyha stb. hozzá
tartozókat. 513. 

[Eladó ház a piacz közelében, mely áll : 4 
utezai, 7 udvari, 2 előszobából s a hozzá
tartozó 4 % hóid ondódi földből 10,000 
frt teherrel. Bővebbet irodámban. (488) 

[ Ü g y n ö k ö k , helyben némi óvadékkal azon
nal felvétetnek. 

! El adó. Két jókarban lévő billiárd-asztal 
eladó. — Értekezhetni irodámban. (423) 

m á b ó l , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a 
m e g r e n d e l h e t ő k . 

A Pacz elején Udvarhelyi Géza szomszéd
ságában egy 5 régi boglyás kaszálló 
rajta lévő épületekkel együtt eladó. — 
Értekezhetni irodámban. (221.) 

C s a p ó - l e á n y - u t c z a i részben egy fűszer-
üzlet szabadkézből a z o n n a l i s átvehető. 
Ugyanott kitűnő v ö r ö s és f e h é r borok 
kaphatók. Bővebbet irodámban. (417) 

Eladó ház 1 V2 hold ondódi és szepesi föl
dekkel együtt k e d v e z ő f e l t é t e l e k 
mellett eladó. 456. 

Helybeli debreczeni helyi vasút részvény
társasági részvények megvételre kerestet 
nek. Bővebb felvilágosítást nyújt irodám. 

Ér-Mihályfalván közel a vasúthoz 2 ház 
eladó, különösen alkalmas korcsma vagy 
üzlethelyiségnek. (474.) 

Eladó bir tok. 4000 holdas birtok, első 
r endű föld, mindenféle gazdasági épüle
tekkel és úri lakkal ellátva, eladó. Ára 
400,000 frt. — Értekezhetni felőle iro-
dámbnu. (467.) 

Hatvan-utczán r termény-vásár és a bö
szörményi vasút közelében egy jövedel
mező ház eladó, mely tartalmaz : egy 
vendéglőt, egy gépműhelyt, boltot és több 
lakosztályt. — Ugyanott két bolt kiadó, 
valamint a barom vásár téren egy telep 
eladó, mely tartalmaz egy bóít helyisé
get, lakosztályt, tengeri górét, 30 méteres 
jószágaklot, két hóid területű udvart és 
szőliőt. (411.) 

Gépész lakatos 2000 frt tőkével, akár 
mint társ, vagy részvényes valamelyik 
malom, uradalom válalásnál alkalmazást 
keres. Bővebbet irodámban. 414. 

Majorsági föld (az átkos földöu) 1 nyilas, 
szép ésjó épületekkel együtt kiadó. (227.) 

E l a d ó fö ld é s s z ö l l ő ; a) 12 öl ondódi 
föld. — b) 1 % hóid 1-ső Obztályu ujföldi 

— c) 2 nyilas szőllő a hatvan-utezai 
kértben. (224.) 

Eladó ház. Míklós-utcza végén, a lovas lak
tanyával szemben egy 52 év óta fennálló 
bormérési helyiséget tartalmazó ház, mely 
áll : hat szoba, három konyha, tekepálya, 
istáló, szabad kézből eladó. Értekezhetni 
irodámban. (367) 

Eladó ondódi föld. Az ondódon két házu
táni föld eladó. Értekezhetni irodámban. 

(228.) 
Elárusí tó nő 50—J 00 forint óvadékkal, 

valamely kereskedésben alkalmazást ke
res. 403. 

Eladó bir tok a nagyíétai határban 600 
hold szántó, kaszáló, gazdasági épületekkel, 
uri lakkal együtt. 250. 

5íös, gyermekte len k isebb hivatalnok, 
egy szoba és konyhából álló szerény la
kásért egy nagyobb házhoz, vagy oly 
kisebb házhoz is, melynek tulajdonosa a 
városon nem lakhatik, — házgondnokul, 
házfelügyélőül, avagy irodai vagy bármily 
más teendők végzésére ajánlkozik. Czíme 
megtudható irodámban. (417) 

Gazdatiszt keresztény 45 éves, a ki már 
nagyobb gazdaságokban alkalmazva volt 
— hason minőségben alkalmazást keres. 

151. 
Debreczeni első t aka rékpénz tá r i rész

vények, ujabbáni jogosítványokkal 
együ t t eladók. (88.) 

Magas k e r é k p á r csengő és olajtartóval 
kedvező feltételek mellett eladó. Megte
kinthető irodámban. (419.) 

Egy k i tűnő bizonyítványokkal ellátott csa
ládos gazdatiszt, 32 éves, mint ispán vagy 
ennek megfelelő alkalmazást keres. (371.) 

Varrógép eladó. Egy jó karban levő var
rógép igen kedvező feltételek mellett 
eladó, Hol, megmondja irodám. 402. 

ezes rovatokban kftzlettek iránt felvilágosítást ad s fvgy ily knzleméByt^&í?" 
elSlftffftB lefizetés mellen. felvesz H közzétes?. 
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JLJLJL JL JÜLlJL^y JUL \JLU/JL mM Pvr 

r f8B& i w ül i BÜ^ sssa MU ira Mi ^ * 

Finom díszes tea csésze 1 pár ... . 
kávés csésze 1 „ .. . 
fekete kávés csésze 1 „ . . 
mosdó készlet . . . . . 
üveg készlet vízhez 6 személyre 

Sajtolt üveg-tányér 1 darab . . . 
üveg talpas-tál 1 darab .' •. , 
üveg befőttes tál 1 darab .. . 

Úgymint:--/ 
Köszörült üveg? bor- és.vízkészlet, igen finom 

Y) 

n 

?? 

Yi 

20 kr. 
16 

. . 1 0 
3 írt 50 
1 „ 08 

Yi 0 

- „ 3 0 
—— J9 JU 

?? 

Yi; 

tt 

w 

?5 

?5 
Yi' 

Köszörült üveg? bor-és vízkészlet 6 személyre 2 „ — „ 

6 személyre . '.,'.. . . . . . 3 
Asztali készlet aranyozva, finom 6 személyre 5 
Vas mosdó asztalok 3 forinttól feljebb 
Függő lámpák csigával ..•••••' • • • • 3 
Likőr készletek tálczával . . • •. . . . 1 
Virág-tartók üvegből •. . . . . . . . . 
Dísz poharak gyöngy mintákkal . . . 
Majolika ozsonna-kések .. . . . . . 

Yi 

Yi 

Y) 

V) 

30 
50 

— ~ . , 1.U Yi 

—' 12 Yi 

- .. 10 Yi 

Y) 

Yi 

Y) 

Y) 

Y) 

Yi 

Yi 

w w 

fj« P A J E R JÓZSEF 
DEBRECZENBEN. 

DEBRECZEN, 

f r a n c z i n , m a g y a r 

Lucsernát vörös Lóher«t, 
valódi 

Oberndor.fi répa-magot, muhar, 
angol és franczia 

fümagvakat, 
kitűnő Gépolajat 

és kocsikenöcsöt, 

legjiitányosabb árak mellett. 
" (11.) 30—52. 

Yan szerencsém a t. közönség becses 
tudomására hozni, hogy kismester-uteza 
elején 1103. szám alatt tisztán kezelt 

ÉRMELLÉKI 
BOR ELADÁST 
nyitottam; hordó számra nagyban és ki
csinyben 56 literen felül, ugyszinte literes" 
és fél literes palaczkokbaD. 

DBoi?o3s: ÉL^SLZ 
1885-diki érmelléki bakar literes üve

gekben . . . . . . . 60 kr. 
1885-diki asztali . . . . . 50 „ 
1889-diki - . . . . . . . . 40 3, 
1887-diki , . . . . . . 36 „ 

Az üvegekért külön 5 kr számíttatik. 
Tisztelettel 

NAGY PÉTER. 
(163.) 6—8. 

FRISS TÖLTÉSŰ 

TERMÉSZETES ÁSVÁNYVIZEK, 
ix- xn„ 

Bártfai, Bikszádi, Bilini, Borszéki, Budai, Czizi, Czigelkai, 
Emsi; Eger só v. Perencz-forrás, Gieshübli, Gleichenbergi, 
Halli; Ivándai, Kissingi, Carlsbadi, Koritniczai, Krondorfl, 
Levico (arsen viz)? LnM Margit, Marienbadi, Mohai Ágnes, 
Parádi, Preblaui, Rohitsclii, Roncegnói (arsen viz), Salvator, 
Selters, Szolyyai, szulini, Szrebreniczai Gruber-forrás, stb. 

Parkaui, Jódtó, Franczesbádt ásvány lápsó, Karslbadi só, Viktória-só; továbbá 
Vásárteíki természetes moórföld folyton kapható 

(193.) 4—? Geréby FfllőpnéL 
LAJ^AZ 

lüüüüüi^^^iü^iüü^i^üiiiiiiii 
KEPEARÚK 

háztartási, 
ipari és 

gazdálkodási 
ezélokra. 

ECSETEK, 
MESZELÖK, 

SEPRŐK. 

Van szerencsénk a n. é. közönség szíves 
tudomására hozni, hogy 

KEFE ARII 
ÉS 

Ruha-, fog- és | i 
körömkefék, luni 

Fésűk, lm 

szappanok, ű 
illatszerek jp 
egyéb bel- K 
és külföldi 

toillet czikkek 

MESZELŐ GYÍRTMiNYAINKBÓI 
kicsi&yb&sii e l a d á s r a 

dús választékú raktárt rendeztünk be, 
piacz-utczai nagykereskedésünkben 

( IB i !k :a . s í z á t l l o c i a . 3DQ.el leí t3 C s a n a k - H á z - ) 

Eladás eredeti gyári árakon. 
Tisztelfittel 

STERN JÓZSEF ÉS TESTVÉRE, 
(165)7—10. gyárosok és nagykereskedők. 

Ili^iili^iil^Siiiiiiiiiiiliiiiiiii^ 

an szerencsém a n. é. közönség szíves tudomására hozni, hogy a 
•Kaszanyitzky Endre ur czégétől kiléptem s f, év J ú l i u s 1-től k e z d v e a 
he lybe l i p i a c i o n — a B i k a s zá l lodáva l szemben — 

MOCSÁRY LAJOS 
törvényszékileg bejegyzett czégem alatt egy 

• • g » f 

¥ émkd | m WstvWHiyJUnAiái | Ssámmmímm dáma mmmdm miamimWna mi 

és loMeii e szakmák vágó czikkálíől berendezett üzletet nyitottam. 
Fent nevezett czégnél 12 év alatti üzletvezetői minőségben szerzett 

tapasztalataim és a bél^i viszonyok alapos ismerete biztosítanak arról, mi
szerint t. vevőim igényeit minden tekintetben a legpontosabban és a legszoííűabban 
kielégíthetem. 

Midőn magamat a tiszteit közönség szives jó indulatába és pártolásába 
ajánlom, maradok 

teljes tisztelettel 

(189.) 2—6. • — — - -

:<g] 

http://Oberndor.fi


DEBRECZEN-FAGYVÁítADI ÉRTESÍTŐ. 

•<CX 

Ki 

fis 

XX 
'/CM 

Hl 
ÍRK 

KÖBÁNYÁSZATA ÉS KŐFARAGÓ ÜZLETE, 
Debreozen, Nagy vár ad-utcza 2092, sz. 

Kőbányái vannak : Szepes-Váralján9 Bodrog-Kereszturon, Erdő-Bényén, 
Kis-Kövesden (vasúti állomás Szomotor) ós Kis-Kirván (Máramarosmegye). 

Ajánlja kőbányáinak termékeit mindennemű építkezésekhez. Különösen ajánlom az er&ŐTjényei 
Mbílljím fehér, kemény-tiachit tuff kö7Őt,'.a melyre ugy a t. ez. építkező közönség, mint 
kiváltképen a m. t építész urak nagybecsű figyelmét van szerencsém felhívni. E kövek különös 
természete, hogy a fagy minden következményeit TDátran kiállja, mint il^ni és keménységénél fogva 
is örökkön tar tó és kiváltképpen kiitkáváknak, vályúknak, járdakőnek, lépcsőknek 
stb. kiválóan alkalmas. 

Különös említést érdemei továbbá a kiskövesdi kőbánya terméke : a vöröses 
k e m é n y t r a e h i t k ő , mely e vidéken még ismeretlen ugyan, de mint l é p c s ő f o k , 
lépesőalj, járdakő, sírkő, kapuoszlop, fallábazat stb. stb. kitűnően alkalmas. 

Ezen kőbánya termékekből nagy raktárt tartok Debreezenben, Nagyvárad-uteza 2092, 
sz. alatt, a hová minden megrendelések intézendök. 

Kőfaragó munkák saját műhelyemben, a mai kornak megfelelő legizlésesebb kiállításban eszkö
zöltetnek és legjutáoyosabb árban számittatnak. 

Számos megrendelést kér teljes tisztelettel 

Van szerencséül a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy az itteni piaezon 25 éven át fennálló és 
mindeddig legjobb hírben részesült 
Yámos Károly P r a n y i Gedeon utóda czég alatt ismert vászon- és rövidárú üzletet 

vétel által megszereztem és azt ezentúl 

SZIFFX A L A D Á R 
ezégem alatt tovább folytatni fogom,s a mai kor igényeinek megfelelő legjobb minőségű árúkkal 
rendeztem be, a melyeket a legolcsóbb árak mellett ajánlok; u. m. : 
Creász-? házi- és ezérna-vás^nak. Fehér és színes nanking, kanavász és zephirek. 
A legnagyobb választékban kaphatók jó mosó Szatin és Kartonok, — Ruha szövetek. — 
Feke te Cachemirek. — Flanell, Kazán és Moldon. — Férfi és női fehérneműekn 

Színes és fehér zsebkendők. 
Nagy választékban Téli kendőkés jó mosó Velezek.— Jáge r alsó-ingek, láhravalók 
és harisnyák. — Színes ágyter i tők és kávés készletek. — Legújabb férfi nyak

kendők, kézelők és gallérok. — Színes és fehér kötő-pamutok. 
Fehér Piqnet-és zsinóros barchetek. — Különbféle csipkék, szalagok, hímzett 

szélek és be té tek .— Franczia (Miederek) vállfüzők. 
Továbbá mindenféle rövidárú czikkek a legjiitányosabb árban. 

Magamat ismételten a n. é. közönség becses pártfogásába ajánlva, maradtam 
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kiváló tisztelettel 

Szifft Aladár. 
Debreczea 1S94. Nyomatott a Táros könyvnyomdájában. — 769. BZ. 


